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604 YUPA 

GUILLERMO LASSO MENDOZA 

MAMA LLAKTAPA HATUN PUSHAK 

YUYAYKU 

Shukniki, Ecuador llakta Mamakamachikpika ninmi, Ecuador Mamallaktaka 
Mamakamachiy hayñi, kishpirishka, runakunapak, llakta-ushay, hawaman awkiyak, 
kikinlla, tantachik, kawsaypura kawsak, tawkakawsayyuk, mana iñiypash, kikinyashka 
Mamallaktami kan. 

Kimsaniki, Ecuador llakta Mamakamachikpika ninmi, Mamallaktaka mamakamachikpi 
willashkatami, mana rakishpalla tukuyman paktachina kan, shinallatakmi rurana kan 
karullaktakunapak willaykunawanpash.  

Kimsa yupay, chunka shukniki Ecuador llakta Mamakamachikpika ninmi, 
Mamakamachiypi killkashkataka, ista kamachiykunapi killkashka hayñikunata, 
runakunapak hayñikunata, kamaykunatapash, tukuylla mitachikkunapakmi utkashpa 
paktachina kan. Mamakamachypi, kamachiypi tiyak hayñikunataka tukuylla 
mitachikkunami paktachinata charin.  

Kamachiykunata, hayñikunata, paktachinkapakka Mamallakta Kamachiypi, shuktak 
llaktakunapa kamachiykunapi mañashkallatami huchachikkunaka paktachinka. Llaki 
tukushka runata shitankapak, mana riksinkapakpash, kamachiymantaka mana 
karuyanachu kan. 

 

Chunka kanchis yupay, Pichka chunka kanchisniki, Ecuador llakta Mamakamachikpika, 
ninmi, ayllu llaktakunapi, hatun llaktakunapi kawsak runakunaka, manarak 
kamachikkunapi imatak churashpami paykunamarak tapushka kana kan, ama 
runakunapa sapsihayñikunapi willashkata llakichinkapak. 

 Pusak chunka chuskuniki, Ecuador llakta Mamakamachikpa, ninmi, kamachiyta 
rikuriyachun minkashka tantanakuykunapash, kamachiyta, kamachiyta yanapakkunata, 
shuktak uchilla kamachiykunata Mamakamachiypi killkashka hayñikunata, ista 
llaktakunawan yuyarinakushka hayñikunata, utka killkashpa, allichichun mañashkata 
charinka. Shinallatak runakayta, ayllullakta kayta, llaktakayta, runallaktakayta 
kamankapak shuktak mutsurishka kamachiykunata utka killkashpami allichinata charin.   

Shuk yupay, patsak chusku chunka kanchisniki, Ecuador llakta Mamakamachikpika 
ninmi, mamallaktata pushkka kay mañayta paktachinami kan, mamakamachiyta, 
kamachiykunata, istallaktakunawan yuyarinakushkata, shuktak uchilla kamachiy 
kunatapash, paktachina, paktachichinapashmi kan. 

Ishkay patsak, ishkay chunka kanchisniki, Ecuador llakta Mamakamachikpa, ninmi, 
Llaktakunata kamayka, tukuyllatak mitachinkapakmi kan, kayka, may alli, allikay, 



sumakkay, patachiy, chaynaknichiy, karuyachiy, kimirinakuy, chaypi kay llamkay, 
llamkayñanwan, achikllaykaywan, tupuywanpashmi tiksishka pusharinka. 

Suktaniki, Llakta runakunapak arininakuypi, shuk yupay ukupi, a) killkaypika 
kachapanmi, kay kamachikkunata paktachinkapakka, pushakkunaka, manarak 
kamachik killkaykunata paktachishpami, puntapika llaktarunanakunaman, paykunapak 
tantanakuykunamanpash, imashina kashpapash, tapunarak kan, ama llakikunapi 
urmachinkapak. 

Chunka iskunniki, hatun llaktakuna tantanakuypi, llakta runakunapa hayñikunamanta 
killkashka yuyaykunapika kachapanmi, mamallaktakunaka, ima llankayta, yanapayta 
rurankapakka runakunaman, tantanakuykunaman tapunarakmi kan, shinallatak, kay 
runakunapa allikayllatami yanapankakuna. 

Mamakamachik rikukwasika, 028-19-IN/22, chunka iskun puncha, kulla killa, 2022 wata, 
wanay churaywanmi, manarak kamachik killkay ukuman kachankapakka kaytami nin: 1) 
ayllulaktakunapa, chikan, chikan llakta runakunapakllami kana kan; 2) mana ñawpakta 
tapuywan, pachamamayak tapuywan chimpapurashkachu kana kan; 3) tapuykunaka, 
mana runakunapa hayñikunata, sapsi hayñikunatapash llakichinkapakchu kanka. 

Awllik paktachikkuna, ushayuk pushakkunaka, mana imamanta ñawsayanachu kan, 
runakunapak kamachikkunata paktachinkapakka, kay llakikuna tiyakpika, mama llaktapa 
pushakmi, alli willaykunataka lukchinka, ama Ecuador ayllu llaktakunapa, hatun 
llaktakunapa kawsayta llakichinkapakka, runakunaman tapunkapak killkata ruranka, 
paktachinkapakpash, amarak, ima kamachikkuykunata pushakkunapamanta 
llukchinkapak. 

Patsak chusku chunka shukniki, pichka, chunka kimsa yupay, patsak, chusku chunka 
kanchisniki, Ecuador llakta Mamakamachikpa, chunka shukniki, kamachiyta 
kamachichishka paktachiypi nishkamantami, katik killkata llukchin. 

KAMACHIY AWLLITA TAPUYKACHAYPAK WILLAY, UCHILLA KAMACHIKTA 
KACHACHIK PUSHAK PAKTACHICHUN. 

 
Shukniki umakillka 

 
MAYLLAPI PAKTACHINAMANTA, SHUKTAK WILLAYKUNAPASH 

Artículo.- Shuk niki.- Imay, karmapash, willaykuta paktachiymanta.- Kay willaykuka 
runakunaman punta awlli kamachiy tapuyta rurankapakmi kapan. Kay mañaykuyka awlli 
paktachiy ukupi llamkakkunapakka, paktachishkami kana kan, uchilla kamachiykunata 
llukchishpaka, ayllu llaktakunapi, llaktakunapipash, runakunapa sapsi hayñikunata ama 
llakichichun, Ecuador mama llaktapak kamachikpi, shuktak llaktakunapa 
kamachiykunapipash nishka shinallatak. 

Punta awlli kamachiy tapuyka, imashina kashpapash paktachishkami kana kan, awlli 
paktachiy ukupi llamkakkunapakka, pusak chunkaniki, hatun mama llaktapa kamachiypi 
nishka shina. 

Artículo.- Ishkayniki.- Mana paktaypak.- Kay punta awlli kamachiy tapuyka, ayllu 
llaktakunawan, llaktakunawanpash yuyarinakunkapak, rimanakunkapakllami kan, uchilla 
kamachikkunata paktachinkapakka. 



Ñakapi nishkashina, kay tapuykunaka, mana paktachinkapakchu kan, shinami, kay 
mañaykuyka awlli paktachiy ukupi llamkakkunaka, kay uchilla kamachikuytaka, 
paktachishpa katinkakunallami. 

Artículo.- Kimsaniki.- Pikunatak tapushka kana kan.- Tapushkakunaka kaykunallami 
kana kan: ayllullakta, llakta, hatun llakta runakuna, mana paykuna kashpapash, kay 
llaktakunapa tantanakuykunami tapushka kana kan. 

Mana taripashka, karuyashka runakunaka mana tapsuhkachu kanka. Shinami willakun 
ishkay chunka shuk yupaypi, pichka chunka kanchisniki, mamallaktapa kamachikpi. 

Artículo.- Chuskuniki.- Tapuyta paktachikkuna.- Kay tapuyta paktachikkunaka, 
kamachik paktachik awllipi llankakkunami, rurana kan. 

Tapuykunapak uchilla kamachikkunata rurankapakka, mama llakta pushakmi, maykanta 
kashpapash minkana kan. 

Artículo.- Pichkaniki.- Tiksiyuyay.- Kallari paktachik tapuykunaka, kay 
tiksiyuyaykunawanmi rurana kan. 

Shuk. Llankaypacha.- Kallaripacha tapuykunaka, manarak uchilla kamachikkunata 
llukchishpami ña rurashka kana kan, shinallami mana runakunapa sapsi 
hayñikunata llakichinkakuna. Kay tapuykunata manarak rurashpami 
runakunamanka willana kan.  

Ishkay. Pachakuna.- Kallari tapuykunaka, pachakuna tiyakpirami ruraska kan. 

Kimsa. Alli yuyaymanta.- Kamachikta paktachik ukupi llamkakkuna, ayllullakta, llakta 
runakunapash, alli yuyaywan, sumak apanakuywan, kushillapashmi kallari 
tapuykunataka rurana kan. 

Chusku. Tawka sami llaktakunapa kawsay.-  Kallari tapuykunaka, tawka sami 
llaktakunapa, tiksiyuyaywanmi rurashka kana kan. 

Pichka. Willaymanta.- Kamachikta paktachik ukupi llamkakkunaka, kallari tapuyta 
rurankapakka, ayllu llaktakunaman, llakta runakunamanpash, tukuy 
willaykunatami karana kan.  Kay willaykunaka chikan chikan hillaykunawan, 
llaktakunapak kikin shimipipashmi willashka kana kan. 

Sukta. Munayllamanta.- Ayllu llaktakuna, hatun llaktapi kawsak runakunaka, 
paykunapak munayllamantami, kallari tapuykunamanka shamunkakuna.  Mana. 
Manchaywan paktachishkachu kana kan. 

Kanchisniki. Allitaruray.- Kallari tapaykunaka, runakunapa hayñikunata rikuriyashpa, 
utka utkami rurashka kana  kan. Tapukkuna, tapushka runakunapash, mana 
pachakunata yanka yallinachu kana kan. 

Artículo.- Suktaniki.- Kallari tapuykunapa kamachikkatiy.- Kallari tapuykunata 
rurankapakka, kay kamachikkatiykunatami paktachina kan: 

Shuk. Kallari tapuykunaka, manarak uchilla kamachiy lukshikpimi rurashka kana kan. 



Ishkay. Uchilla kamachiykunata rurankapakka, tawka llakta runakunamanmi tapushka 
kana kan.  paykunapak yuyaykunata karachun, paktachinkapakpash. 

Kimsa. Kallari tapuykunaka, mana, shuktak tapuykunawa pantashkachu kana kan. 

Chusku. Ayllu llakta, llakta runakunapa yuyaykuna, mañaykuna, yanapaykunaka, sapsi 
hayñikuanata, llakichikllapimi chaskishka kana kan. 

Artículo.- Kanchisniki.- Pitak rurana kan.- Kallarik tapuykunata rurakkunaka, 
kamachikta paktachik ukupi llamkakkunami rurana kan. paykunallatakmi maykanman 
kashpapash minkana kan. 

Imashinami ishkay patsak sihkay chunka suktanikipi  mamallakta kamachikpi willakuk 
shina, shuktak yanapakkunata, kamachikta paktachik ukupi llamkakunapimi mashkana 
kan. 

Artículo.- Pusakniki.- Kamachikkunata paktachik ukupi llamkakkunaman willay.- 
Manarak uchilla kamachikkunata llukchishpami, tukuy punta llamkaykunapak kamachik 
willayta charina kan.  kay willaykunaka, chikan, chikan, kamachik paktachiy ukupi 
llamkakkunapakmi rurashka kana kan. Kay killkakunapimi nina kan, ayllu llaktakuna, 
hatun llakta runakunatapa, sapsi hayñikunapi willashka shina, llakichikuk, mana 
llakichikukta willana kan.  

Artículo.- Iskunniki.- Yanapakkuna.- Kay pankapi killkashka, kallari tapuykunata 
rurankapakka, llaktakuna, hatun runa llaktakunapa runakuna hatun yanapay wasi ukupi 
llamkakkunapa yanapaywanmi rurana kan. 

Kay llamkaykunata rurankapakka, pushakkunaka, tukuy llaktakuna, hatun ayllu 
llaktakuna tiyaktami charina kan. 

Artículo.- Chunkaniki.- Chaniyaykuna.- Tukuy kallariy tapuykunata rurankapakka, 
tapuyta rurak wasi ukumantami rikuriyana kan. Shinapash shuktak yanapakkunawan 
ruranallami kan. 

Artículo.- Chunka shukniki.- kallari tapuykunata rurankapak patakuna.- Kayshinami 
kallari tapuykunataka rurana kan: 

Shuk. Allichiy pacha, 
Ishkay. Tukuyta kayay pacha, 
Kimsa. Tapuy pacha, 
Chusku. Tapuykunapi, imalla llukshika yuyaykunata, rikuriyana, tapuyta wichkanapash. 

 

Tukuy kallari tapuy patakunapimi, llamkay allikachunka, tapuk runakunawan, tapushka 
runakunawanpash, rimanakuy, apanakuy tiyachunmi, chikan chikan runakunapak, kikin 
shimikunaman tikrachina kan. 

Ishkayniki umakillka 

TAPUYKUNATA RURANKAPAK LLAMKAY 
 



Artículo.- Chunka ishkayniki.- Tapuykunata rurankapak mashkay.-  kay killkapak, 
pusaknikipi killkashka shina, tapukkunaka, ayllullaktakuna, hatun llaktakunapi kawsak 
runakunatami rikuchinkakuna, ima tapukkunata, shinallata maykan ayllullaktakuna 
kikinyuk allpa charik runakunawan tariparinkapak, kay llamkayta rurankapak ushayta 
charin Gestión y desarrollo de los pueblos y nacionalidades indígenas nishka ecuador 
mamallaktamanta yanapak wasi shinallata maykan shuk yanapak wasikunachari 
ushayta yallichinkuna. 
 
Maykan ayllullaktakuna comunas, comunidades  shinallata llaktawachari ayllukuna 
mana kay shutikunata wankuchishpa yallichikpi, kay ayllullaktakunaka ushayta 
charinkunami nin, mañankapak kay ayllullaktakunata tantanakuypi yallichinkapak ima 
shina kay instrictivo killka rimashka shina. 
 
Ashtawan mana kay ushayta shinchita killkashpa yallichikpika mana ushayta 
charinkunachu nin kay consulta previa nishkaman yaykunkapak. 

 

Kimsaniki umakillka 

PAKLLAYPI TANTANAYMAN KAYAYKU NIKI 

Artículo.- Chunka nikmsaniki.- Kayayku.- ayllullaktakunata shinallata 

wachayllaktakunata riksirishka pacha, chunka puncha katinllapi kayanami nin, tukuy 

llaktakunata ima shina riksiska shinallata killkapi killkashka ayllullaktakunata, kaykiunata 

kayankapakka  willaykunataka yallichinami nin yawirkakunapi, ayllullakta ankikunapi, 

redes sociales nishka willaykunapi, killkakunapi, maykan llakta wasi apu yanapak página 

web hillaykunapimi yallichna nin. 

Kay tantanakuyman kayana willaykunaka ushaytapah charin Gestión y desarrollo de 

pueblos y nacionalidades nishka ecuador mamallaktamanta yapanapak wasikuna, 

shinallata, tenecias, jefatura política nishka wasikuna. 

 

  

Chuskuniki umakillka  

TAPURINAMANTA NIKI 

Artículo.-  Chunka pichkaniki.- Wankurishka ukupi shiminakuna.- Kaypimi nin Art. 

14 rimashka shina, instructivo nishka killkakunata hapishka washalla, ayllullaktakunata, 

wachari ayllullaktakunatapah, paykuna tantanakuypichari kay shimikuna tarishpashpa 



yallichinkuna, chaypi shuk runakuna shinallata shukmanta yapak wasikunaka mana 

ushayta charinkunachu nin kay tantanakuy kamachinkapak. 

Ima yuyayykunata mana allita hamutarishpaka ushayta charinkunami nin shuk shinchi 

killkayuk runakunata maskankapak. 

Artículo.-  Chunka suktaniki.- rimaykunamanta hapina.- ishkay chunka puncha 

washalla, ña tantanakuypi rimashka shimikunata yallichinkapak, artículo 14 nishka kay 

instructivo nishkamanta, yanapak wasikuna shinallata gestión y desarrollo de pueblos y 

nacionalidades yanapak wasikunami ayllullaktakuna paykuna tantanakuypi rimarishka 

shimikunata hapinkunami nin, kay killkakunata killkashpa kunami nin killka pankapi 

killkashpa o manasha correo electrónico hillaypi kachana ushaytami kun nin, shinallata 

yallichina nin tantanakuypi killkasha pankakunata rimashun actas nishkakunata, maykan 

runa shutikuna tantanakuyman rik runakuna nin. 

Pichkaniki umakillka  

TANTANAKUYPI RIMARISHKA SHIMIKUKNAMANTA SHINALLATA CONSULTA 

PRELEGISLATIVA NISHKA LLAMKAYTA TUKUCHINA NIKI 

Artícul.- Chuncka kanchis.- tantanakuypi rimarishka shimikunata wankuchina.- 

Consulta Prelegislativa nishka tukurikpika kaypi rimashka shimikunata, pichka punchapi 

washapi tantanakuypi parlashka shimukunata hapishkata shukllatapi rurashpa 

wankuchinami nin artículo 16 instructivo rimashka shina, asamblea wasimanta 

yapanapak mashikuna o gestión y desarrollo de los pueblos y nacionalidades wasipi 

llamkak mashikuna. 

Artículo.- Chunka pusak.- tukuripi rimashka shimikunata yallichina.- Tukuy 

rimarishka shimikunata wankuchsuhpa shuklla yayayta churashpa pichka punchakama, 

kay llamkayta minkashka runakuna  llamkaywillayta yallichinami nin tukuy rimashka 

shimikunata, kay klillkami consulta prelegislativa Paykuna rimarishka killka tukunka nin. 

Kay puchukaypi rimarishka killka kanmi nin órgano administrativo Paykuna rurashka 

shina sakirinka, katinllapi kay killkakunaka shuk hatun apukunaman yallichinkuna 

Paykuna allita hamutarishpa ari nikpi tukurinkachari kay consulta prelegislativa nishka. 

SHUKLLA USHAYTA KUK RIMAY 



Maykan ayllullaktakuna comunada, comunidades shinallata wachari ayllullaktakuna 

Paykuna yuyayta mana killkashka kachakpika, Paykuna tapuyta mana yallichikpi kay 

uashyka katinkallami nin hatun ushayman. 

Chayta allita yallichinkapak kay unidad consulta prelegislativa nishka churankachari 

killkapi kashnami tukun nishpa ayllullaktakuna comunas y comunidades sachawachari 

ayllullaktakuna mana yanapashka shina.  

RURAYKUNATA MINKASHKA RIMAY  

Kaypi killkashka llamkaykunaka yaykunkachari Registro Oficial nishka ushayta 

yallichikpi. 

 

Guillermo Lasso Mendoza 

MAMA LLAKTAPA HATUN PUSHAK 







Nº XX 

GUILLERMO LASSO MENDOZA 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA 

CONSIDERANDO: 

 Ima,   7 yupa artículo 3 de la Constitución de la Republica nishka shina Ecuador 

mamallakta kikin mutsurk ruraykuna “(…)7. Kikin mamallakta  pachamamata   
kawsaytapash kamachayyana. (…)”; 
 

 ima,  el artículo 14 de la Constitución de la República riman ima: “(…) runakuna  alli 
kawsayta pachamamapi paktachishpa chanichisha kawsanata riksichin,  sumak 
kawsayta riparachinkapa. Tukuy runakuna  Pachamamata wakayachishka 
munarishka tukunkapa, shinallatak ima sami sachakunata, kikin allpakunata 
wakayachiyshpa charinamanta, allpakunata mana waklichinamanta ashtawan 
kawsachishpa charinamanta. (…)”; 

ima,   el inciso primero del artículo 71 de la Constitución de la República yachachin  
pachamama chaniyta   riman: “(…) Pachamama, pacha kawsayta  wiñarishpa 
kawsashka, kikin kawsayta sumakta wachayachiyshpa mushuk kawsanamanta 
yachachin. (…)”;“  

ima,    el inciso primero del artículo 73 de la Constitución de la República   pachamama 
chaniyta    yachachin:  Hatunmamallakta  kamachikunaka sacha wiwakuna, 
sachakuna ama tukurichu nishpa  ushana shinallatak mana ushay llakikunata 
yachachin. (...)”; 

IMA, 6 yupa del artículo 83 de la Constitución de la República yachachin rimashka shina 
ecuador mamallaktapi kawsak kari warmi runakuna ruray 
paktachiynamanta,kamachik kamupi rimashkata mana waklichina“(…) 
6.pachamama kawsayta chanichishpa sumaychayna, shinapash ñukanchi 
kawsakushka pampakunatapash sumaklla wakaychishpa  llamkana, ruraykunata 
katinlla apana shinallatak  ruraykunata yallichina (…)” 

Ima, el artículo 226 de la Constitución de la República ima rimashka: “(…) 
Hatunmamallakta yanapakwasikuna, wichilla yanapakwasikuna, kari warmi 
yanapakwasikunakunapi llamkakkuna shinallatak maykan allikashkata rikuk 
runakuna shinapash kamachikpi rimashpa shina. Paykunami chanikunata 
sumaychayta Hatunmamallakta rimashkata paktachinka. (…)”; 

Ima, el artículo 227 de la Constitución de la República ima rimashka: “  llakta llamkayka 
tukuy runakunata sumaklla llakishkawan, atipashpa, yanapashpa kushiwan alli 
rurashpa, paktachishpa taripana.”; 

Ima,   4 yupa del artículo 276 de la Constitución de la República ima rimashka rurayka 
ima shina wiñariy paktaykuna: “(…)4. Pachamamata kawsachishpa sacha 
pakllakunata sumaklla yallichichina wakaychiyna, shinapash  katinlla sumak yaku, wayra, 
allpa,  allpa ukkupi tiyak imakunatapash wakaychina. (…)”; 

 

Ima, el artículo 395 de la Constitución de la República ima yallichin: “(…) 

 1.  Hatunmamallakta alli rurashpa wiñarishpa yallichinata yallichin, pachamama 



shinallatak ashka sami kawsaymanta sumaychana, ashka sami kawsaykunata 
shinapash mushuyak allpakunata wakaychina, kunan  shamuk wiñay 
punchakuna sumak mutsurikta alli kachu nishpa.  

 

          2. Pachamama ruray kapaktukukamaykunaka ima shinalla rurarinka   
Hatunmamallakta shinallatak paywan llamkakkunapash   paktachinakuna shinapash 
tukuy yanka runakuna shuk runakunapash ecuador mamallaktapi kawsakkuna 

         3. Hatunmamallaktaka tukuy runakuna, ayllullaktakuna, llaktakuna, 
wachayllaktakunapash   ruraykunata ayninakuyta chanichin, llakichishka, 
paktaykunapi, ruraypi, shinapash tukuy ruraypi sachakunata wakllichikpi. 

          4. Maykan pachapi   pachamamanta kay haynikunamanta mana kirishpa, kaykunaka 
ashtawanka pachamamata wakaychimanta allimi tukunka.”; 

ima, el artículo 398 de la Constitución de la República ima yallichin: “(…)  

           ima sami yuyata yuyarinkapak  shinallatak kishpichita  mañankapakka 
ayllullaktata taripanami  kan, paykunataka uktalla pakllashpa rimanami 
kan.Hatunmamallaktami kayta taripanka. Kay kamachi ayllullakta taripana 
alliyachinka, yallikkunaka, taripashka runaka shinallatak chanirik yuyaykunaka 
shinapash tarippashkata  kutipashka.hatunmamallaktaka ayllullaktakuna 
yuyaykunata taripanka ima shina runakuna hayni  chanikunapi nishka shina. Kay 
taripashka tukuy ayllullaktapi kawsak runakuna mana nikpika, kay 
kipapakchirurayka ruray mana ruraykakta tukuykunata kushiyachishpa hatun 
rurakkuna kamachi nishka shina.”;  

ima,  el artículo 7 suyu yuyarishka kay pakllay riksichishpa rimana, Tukuylla  Ayninakuy 
shinallatak imashina America Latina Caribe, Pachamamapuramanta  yallina, 
Escazú killkashka, tukuy  hayni paktaykunata pakllay riksichishpa alli yuyayta 
chanichina; 

ima,   Kallari  10 Willari mayumanta Kawsaypacha shinallatak 1992 winari  
kawsaypachamanta allita rurankapakka tukuy mutsurik runakuna 
ayniykunawan, pata nipapuraywan, shinallatak kunanlla  Escazú killkasha, suyu 
yuyarishka kay pakllay riksichishpa rimana, Tukuylla  Ayninakuy shinallatak 
imashina America Latina Caribe, ima yachay riksishka  haynikunata kutin 
yallichina, willay yaykuna, ayniy taripanapash, imashna kawsaypacha 
paktachishka, sumaklla rurashpa  sumak kawsankapak kawsaypacha haynita 
alliyachina.; 

 
ima, el artículo 82 de la Ley Orgánica Ayllullakta ushay  ima yachachin : “ ayllullaktata 

kawsaypachamanta taripana. – tukuy sami kishpichik kawsaypachata 
wakllichinamantaka ayllullaktata taripanami kan, kaytaka tukuykunaman 
riksichinami kan. Hatunmamallaktami taripanka.  

            Hatunmamallaktami ayllullaktakuna yuyaykunata chanichinka, shuk 
llaktakunamanta runa kawsay haynikunatapash...”; 

Que, el artículo 83 de la Ley Orgánica Ayllullakta ushay riksichin: “Chanikuna.- 
shinapash taripana llikakuanata ashtalla tukuy ayllullakta runakuna mana 
chashkinupika, Kay taripashka tukuy ayllullaktapi kawsak runakuna mana 



nikpika, kay kipapakchirurayka ruray mana ruraykakta tukuykunata 
kushiyachishpa hatun rurakkuna kamachi nishka shina. 
 
Ayllullakta ari nishpa rimakpika allita rurashpa kawsapachata charina;ashtawan, 
alli ñankunata chariina kan, wakllichishkata alliyachina, ima shina, kaykunaka, 
ayllullaktapi kawsak runakunata llamkayman kayachina , shinallatak alli sumak 
llamkana kuchukunapi.”; 

Que, el artículo 184 del Código Orgánico del Ambiente, riksichin: “(…) runakuna 
ayniynakunamanta. Kawsaypacha minkashka apu runakunata ima shina 
kipapakchiruray rurakushkapi llaki apanamanta yachachinami kan, ruray 
llamkashkakuna, ima shina runa kawsaypi shinallatak ima ruranamanta. 
Runakuna ayniypikka yuyaykunata pallana kan shinallatak paykuna  yachayta 
rurakushkapi yanapay yuyay tukuchun nishpa, kay apakushka kullkipi alli kakpi. ima 
shina runakuna hayni  chanikunapi nishka shina. Kay taripashka tukuy 
ayllullaktapi kawsak runakuna mana nikpika, kay kipapakchirurayka ruray mana 
ruraykakta tukuykunata kushiyachishpa hatun rurakkuna kamachi nishka shina. 
Kawsay ñan ayniykuna kawsaypachamanta yachacikkta charin, paykunaka 
tariparishka tukunka,chanishka shinallatak shutikuta llika willaypi  wakaychishka 
tukunka l.”; 

ima,   el Decreto Ejecutivo No. 59, publicado en el Registro Oficial Suplemento 478 de 
22 de junio de 2021, en su artículo 2 riksichin  yuyari Escazú ñawpachishpa 
killkata yuyachi, kikinta sumaychaypi sumak kallari yachayta  articulo 3 
willakuyman pakllalla rimay shinallatak tukuy ´ñawpakpi kuskalla 
kawsaypachamanta willana ; 

Que,   el párrafo No. 142 de la sentencia No. 22-18-IN/21, de la Corte Constitucional del 
Ecuador riksichiyn: “Hatunmamallaktaka runaman taripashkata riksichiynami 
kan, tukuy runakunaman maykankuna kipapakchiruray rurakushkapi  
kawsaypacha  llaki tuparinamanta. Willayta uktalla riksichina kan.”; 

Que, mediante sentencia No. 22-18-IN/21, 8 puncha mutsuy killapi  de 2021, la Corte 
Constitucional del Ecuador, yuyarin: “ 5. Declarar que el artículo 184 del Código 
Orgánico del Ambiente mana  mutsurin mana shukktapash rikuchin  ayllullakta 
taripanapi, kuskalla ayllullaktakunata, llakta, waychayllatkunatapash  riksichina  
kan; shinapash alliyashka tukunka ima shina kaypi tiyak yachayta sumaklla 
yuyarisha killkasha yuyayta kay kawsay pachamamamanta, Hatun kamachik 
taripashkamanta ruranalla kakta, Escazú yuyari kamachi rimashka shina alli 
kakta kay hayniyta chanin.”; 

Que, mediante sentencia No. 22-18-IN/21, 8 puncha mutsuy killapi 2021, la Corte 
Constitucional del Ecuador yuyarin: “7. Mana chanichin, ukkumanta, de los 
artículos 462 y 463 del RCOAM. Ecuador mamallakta pushak aputa kay 
kamachikunata allichinkapa.”; 

Que, mediante sentencia No. 1149-19-JP-/21, 10 puncha aya killapi 2021, la Corte 
Constitucional del Ecuador, en el párrafo 274, riksichin: “ hayniyta pushak  ayllu 
llakta kawsaypachamanta  taripashpa runa: El artículo 398 riman wankurishka 
taripashka, kikin haynika ayllullaktakunapakmi kan, sapanlla 
wachayllaktakapash, kawsaypachaka imapipash llaki hapinka ima yuyata 



chashkichishpa kishpichita kushkapash.”; 
 
 
 

ima, mediante sentencia No. 1149-19-JP-/21, 10 puncha aya killapi 2021, la Corte 
Constitucional del Ecuador, en el párrafo 275., riksichin: “ Shuk ayllullakta ima, 
llakta ukkupi imashina llakta manyalla, kawsaypachamanta taripana kan allpa killkata 
charikpipash, ima  ima riksishka killkashka  kakpish. Kaypika kishpichishka 
kakpika, hatun kamachik rimashka shina, “kawsaypachata waklichinka”, chay 
ayllullaktata.”; 

 
ima, mediante sentencia No. 1149-19-JP-/21, 10 puncha aya killapi 2021, la Corte 

Constitucional del Ecuador, en el párrafo 289, tukuchin: “ayllullakta kawsaypacha 
taripana kaytata sumaklla  ayllullaktata willanami kan. Kawsayp,ima shina  
artículo 398 de la Constitución rimashka shina, Hatunmamallakta waklichishka  
ayllullaktakunaman tukuyta alli rimana,paykunata sumaklla hamutachina, 
paktakta.”; 

 
ima, en la precitada sentencia, la Corte Constitucional del Ecuador, en el párrafo 340, rikuchin 

: “ kawsaypacha taripana tukuchishkamanta. -  Kay kawsaypacha taripayka 
kaykunatami charin: (i) taripashka chanishka tukunkapa ashtawan sapan yuyayta 
churanka. Maykanpi mana alli tukunamanta yuyarishpa kay kawsaypachata 
waklichinamanta, Hatun mamallakta ayllullaktakunata taripana kan 
waklichinamanta(s), (ii) taripayta  Hatunmamallakta paktachinami kan 
shinallatak llakta kishpichik apukunawan yanaparina kan. Yanapakwasikuna 
taripankawa mana, kay taripayta apankawan, (iii) ima shina allpapi  tiyak 
kurikunata llamkankawa, ayllullakta kawsaypachamanta taripana manata, 
kawsaypacha killkapi, shinapash b)l artículo 89 de la Ley de Minería rimmashka 
shina,ñawpata “tukuy Kuri llankanamanta ruraykuna”, (iv) kawsaypacha taripayka 
kay paktanar, tukuy rurana kakta, ima shina taripayta ruranamanta rimasha 
yachachina, (v) kawsaypachamanta mana taripayta charishpaka mana imatash 
rurankapa usharinkachu, (vi) kayta wakaychishpa rurakpimi chanishka tukunka 
imatash mañankapa kay kawsaypacha mana waklitukunamanta.”; 

 
ima, mediante Decreto Ejecutivo No. 468, publicado en el Registro Oficial Suplemento 

No. 111  22 puncha papanku killapi  2022,  Ecuador mamallaktata pushak apu 
kay Kawsaypacha yanapakwasimanta, mayumanta shinallatak kawsaymanta, 
allpa wira , Kuri yanapakwasikunata  shinallatak  Secretaría General Jurídica de 
la República ushayta kun, kipapakchiruraykunata rurashpa alliyachishpa kamachik 
Reglamento del Código Orgánico kawsaypacha taripana  ; shinapash, 

 
             Ushay kushka shina  13 yupa  13 del artículo 147 de la Constitución de la 
República y el artículo 129 del Código Orgánico Administrativo, decreta la siguiente: 

REFORMA AL REGLAMENTO AL CÓDIGO ORGÁNICO DEL AMBIENTE 

1 Niki  Art. d killkashka unanchaykuy tukunka )  del artículo 429, kay ranti: 

“d) Ayllullakta ushay ruraykuna kawsaypachamanta taripasha paktachishka ruray, de 
kipapakchiruray ruraykunamanta kay rikurichun nishpa kaykuna hidrocarburífero shinapash 
kurimanta, kawsaypachamanta apu rurashka.;shinapash,”. 

2 Niki.- Sustitúyase el artículo 440, kaywan: 



“440 Niki.- Ayllullakta ushay ruraykuna kawsaypachamanta taripankapa. 
Kawsaypachamanta apu,ashtawanpash llakta apukunapash 

 

 
Paykunaka kay kawsaypacha shuklla llikata, paykuna ushashka tuputa ayllullakta ushay 
ruraykunata kawsaypacha taripanamanta, kamachik kamukunapi killkashka shina. 
 

Kawsaypachamanta taripayka ayllullakta ayniynakuy ushashka shina, maykanpi mana 
munashka tukunka taripay rurashkamanta, ari mana ushayta kushka tukunka, kayta 
kunkawanka kawsaypacha apu ari nishpa kushiyachishpa rurarinka.tal competente”. 

3 Niki .- Sustitúyase el artículo 441, kaywan: 

“Art. 441.- Ayllullakta kawsaypachamanta taripana ayniy ushay ruraykuna. 

 
– Ayllullakta kawsaypachamanta taripana ayniy ushay ruraykuna, kipapakchiruray 
llamkay rurashkakuna hatun wichilla manchay kikin mutsuriy mana mutsuriykunamanta, 
kay kawsaypacha chanichishka  ruraykunata hapankawa killka  llukchina ; shinallatak, 
uchilla manchay kay  allpa wiramanta shinapash kurimanta, kawsaypacha killkashka 
llukchinkawa, Titulo III willay rimashka shina kay alliyachishka killkapi.”. 

 

Art. 4.- Sustitúyase el TÍTULO III “CONSULTA PREVIA” del LIBRO TERCERO, por el 
kaykuna: 

“III KALLARI 

AYLLULLAKTA KAWSAYPACHAMANTA TARIPANA AYNIY USHAY 
RURAYKUNA KAWSAYPACHA ALLIYACHINKAPA.  

I HATUN TARIPAY 

KUSKA, KAÁMBITO, NIPAY , PAKTACHIYKUNA SHINALLATAK AYLLULLAKTA 
KAWSAYPACHAMANTA TARIPANA AYNIY USHAY RURAYKUNA  

462 Niki.- Ayllullakta kawsaypachamanta taripana ayniy ushay ruraykuna.-  

Tukuy runakunawan willarishpa ruraykunata alliyachinamanta shinapash 
Hatumamallaktamanta minkasha apu ( taripak) ayllullaktapash  (taripashka), 
kawsaypachamanta tariypayta rurankapak, kipapakchiruray, Ayllullakta 
kawsaypachamanta taripana ayniy ushay ruraykuna, kipapakchiruray llamkay 
rurashkakuna hatun wichilla manchay kikin mutsuriy mana mutsuriykunamanta, kay 
kawsaypacha chanichishka  ruraykunata hapankawa killka  llukchina ; shinallatak, uchilla 
manchay kay  allpa wiramanta shinapash kurimanta, kawsaypacha killkashka 
llukchinkawa, Titulo III willay rimashka shina kay alliyachishka, taripakka tukuyman allita 
rimana kan  ima shina kay ruraykuna imashna ruranamanta, llakikuna maykan pachapi 
tiyanamanta kipapakchirurayta urakushpa pachakunapi, chaypi ima ruranamanta. 

Ashtawanpash taripakka ayllullakta yuyaykunata wankuchishpa shinallata alli kakta 
pakchikakta kullkitapash yaykuchinka. 

Willaykunata sumaklla kusha, taripashka runata mana ima mañana, ayllullaktatapash 



taripana, imashina kawsaypacha yanapaywasi kipapakchiruraykunata rurankapa 
kishpichi rimashka shina, ima sami llamkay kawsaypachata llakichinka. 

463 Niki.- Kuska. – Kaypi rimashka kamachikkunaka tukuy yanapakwasikuna  
paktachinami kan kawsaypachata rikusha pushakkuna, ima sami 
kipapakchiruraykunata rurak, Ayllullakta kawsaypachamanta taripana ayniy ushay 
ruraykuna, kipapakchiruray llamkay rurashkakuna hatun wichilla manchay kikin 
mutsuriy mana mutsuriykunamanta, kay kawsaypacha chanichishka  ruraykunata 
hapankawa killka  llukchina ; shinallatak, uchilla manchay kay  allpa wiramanta 
shinapash kurimanta, kawsaypacha killkashka llukchinkawa, Titulo III willay rimashka 
shina kay alliyachishka, taripakka tukuyman allita rimana kan  ima shina kay ruraykuna 
imashna ruranamanta, llakikuna maykan pachapi tiyanamanta kipapakchirurayta 
urakushpa pachakunapi, chaypi ima ruranamanta . 

 
Art. 464.- ñawpa rimak.- kay proceso de participación ciudadana nishkaka ima shina 
consulta ambiental llamkaykunmanta ima proyectos, obras o llakkaykuna rurankapakka 
charinami nin ishkay chapashinalla rurankuna, imapi yaykukuna, kawsaypurapi, alli 
ruraykunapi, kikinyachinkunapi, shinallata tukuy runakuna pakllapi taripashpa rimarinami 
nin. 

Art. 465.- Fines. - El proceso de participación ciudadana para la consulta ambiental en 
la regularización ambiental, tiene como fines principales los siguientes: 

Art. 465.- Ima ruraykuna.- kay rimaykunata paktachinami nin  

1. Garantizar a la comunidad o comunidades el acceso adecuado, amplio y 
oportuno de la información correspondiente a los instrumentos técnicos 
ambientales, al proyecto, obra o actividad a ejecutarse, y aquella que servirá de 
base para el otorgamiento del permiso ambiental, a través de los mecanismos 
establecidos en el presente Reglamento, sin perjuicio de otros mecanismos 
establecidos en la Constitución de la República y en la Ley; 

2. Generar espacios de diálogo entre la comunidad y la Autoridad Ambiental 
competente, donde se presenten sus distintos puntos de vista, con una 
participación activa de deliberación y debate sobre el contenido de los 
instrumentos técnicos ambientales, así como aquella información y 
documentación que servirá de base para el otorgamiento del permiso ambiental; 

3. Recoger, sistematizar y evaluar las opiniones y observaciones de la comunidad, 
presentadas durante el proceso de participación ciudadana para la consulta 
ambiental, sobre el contenido de los instrumentos técnicos ambientales, así 
como aquella información que servirá de base para el otorgamiento del permiso 
ambiental; y, 

4. Consultar a la comunidad o comunidades posiblemente afectadas previo a la 
emisión del permiso ambiental. 

 

Art. 466.- Definiciones. – Para el proceso de participación ciudadana para la consulta 
ambiental, aplican las siguientes definiciones: 

 
IMPACTO AMBIENTAL: Son todas las alteraciones, positivas, negativas, directas, 
indirectas, generadas por una actividad, obra, proyecto público o privado, que ocasionan 
cambios medibles y demostrables sobre el ambiente, sus componentes, sus 



interacciones y relaciones y otras características al sistema natural. 
 

AFECTACION: Impacto negativo de una actividad sobre el ambiente. 
 

AREA DE INFLUENCIA DIRECTA: El área de influencia directa corresponde al espacio, 
lugar, zona o territorio donde se manifiestan de forma directa los impactos ambientales 
generados por el desarrollo de las actividades de un proyecto, obra o actividad; esta 
área está determinada por los componentes ambientales: físicos, bióticos y sociales, la 
misma será validada por la autoridad ambiental competente en el ámbito de desarrollo 
de un proyecto, obra o actividad para limitar su alcance. 

 
ÁREA DE INFLUENCIA SOCIAL DIRECTA. - Es el campo social resultado de las 
interacciones directas entre el contexto social, físico y biótico de la zona donde se 
desarrollará el proyecto, obra o actividad, y los elementos, infraestructura, actividades o 
afectaciones derivadas de su ejecución, las cuales serán desarrolladas y precisadas 
dentro de los instrumentos técnicos ambientales, validados por la Autoridad Ambiental 
Competente. La relación social directa proyecto-entorno social se da en por lo menos 
dos niveles de integración social: unidades individuales (fincas, viviendas, predios y sus 
correspondientes propietarios, posesionarios, o habitantes, o territorios de pueblos y 
nacionalidades indígenas legalmente reconocidos y tierras comunitarias de posesión 
ancestral); y, organizaciones sociales de primer y segundo orden (comunas, 
comunidades, recintos, barrios o asociaciones de hecho o de derecho). La identificación 
de las unidades individuales del Área de Influencia Social Directa se realiza en función 
de orientar las acciones de indemnización, mientras que la identificación de las 
organizaciones sociales de primer y segundo orden, que conforman el Área de Influencia 
Social Directa, se realiza en función de establecer acciones de compensación. 

Cuando no se cuente con catastros de predios urbanos y rurales oficializados por la 
entidad competente, la determinación del área de influencia social directa se hará al 
menos a nivel de organizaciones sociales de primer y segundo orden, y colectivos 
titulares de derechos. En los Instrumentos técnicos ambientales el operador del 
proyecto, obra o actividad incluirá la documentación que verifique las gestiones de 
solicitud de la información catastral y la respuesta otorgada por la entidad del ramo. 

ÁREA DE INFLUENCIA SOCIAL INDIRECTA. - Espacio socio-institucional que resulta 
de la relación del proyecto con las unidades político-territoriales donde se desarrolla: 
parroquia, cantón y/o provincia. El motivo de la relación es el papel del proyecto, obra o 
actividad en el ordenamiento y desarrollo del sistema social territorial local. 

COMUNIDAD - COMUNIDAD POSIBLEMENTE AFECTADA: Todo grupo humano que 
Habita en el área de influencia directa, cuyo medio ambiente podría ser afectado por 
cualquier decisión o permiso en materia ambiental. 

 
SUJETO CONSULTADO. - comunidad o comunidades, independientemente de su 
etnicidad, cuyo medio ambiente pueda ser afectado por cualquier decisión o permiso en 
materia ambiental. Se consultará a la comunidad que podría sufrir las posibles 
afectaciones e impactos ambientales que se deriven del proyecto, obra o actividad que 
se pretende implementar, lo cual se determinará a través del Área de Influencia Social 
Directa. 
Para que una comunidad, tanto en lo rural como en lo urbano sea sujeto de consulta 
ambiental no se requiere que la misma posea un título de propiedad, ni del 



reconocimiento estatal mediante alguna inscripción, únicamente se requiere que la 
decisión o permiso ambiental, tal y como señala la Constitución, “pueda afectar el 
ambiente” de dicha comunidad. 
También, se podrá considerar como sujeto consultado a aquellas personas que de 
manera fundamentada (técnica y/o legal) demuestre la afectación ambiental que podría 
generarle la emisión del permiso ambiental. Para este caso, dicho sujeto consultado 
deberá presentar su fundamento con los respaldos correspondientes de afectación 
ambiental, durante el desarrollo de la fase informativa. 

 
REGISTRO DE SUJETO CONSULTADO. - Durante el desarrollo de la fase informativa 
y a través de los mecanismos establecidos para dicha fase, aquellas personas que no 
pertenezcan a las comunidades del área de influencia social directa y consideren que 
su ambiente pueda ser afectado por la emisión del permiso ambiental, podrá presentar 
su fundamento de afectación documentado y respaldado, mismo que será evaluado por 
la Autoridad Ambiental Competente, para su participación en la fase consultiva. 

 
INFORMACIÓN AMBIENTAL. – Corresponde al contenido de los instrumentos 
técnicos ambientales, el marco normativo para la regularización ambiental y toda la 
información generada para el posible otorgamiento del permiso ambiental, vinculada al 
proceso sujeto de consulta. 

La información deberá ser clara, objetiva, completa, tener el máximo nivel de 
divulgación y ser entregada de manera oportuna y efectiva 

 
Kay willaykunaka taripashka runama paktachina tukun kay pampa apuyashka kinklla 
mana kikinlla, shina tukuy runakunapak, imashina haynikunapi killkashka shina. 

KAWSAYPACHAMANTA TAPUYKUNA. – Kutin kutin willarinami kan ayllullakta 
munarinkapa, kikinka maykan kipapakchiruray llamkawshka pampakunapi kawsakkunapak, 
llamkariy llamkaykuna waklliyarishkamanta, paykunaka ayniy chanikunata charinun 
kishpichita sumak killkakunata paktachishpa, sumak hayllikunata ukktalla paktachishpa 
kay kishpita kunkawa. 

TARIPAK RUNA. – Kawsaypachamanta minkashka apuka imatapash allichik  

AUTORIDAD AMBIENTAL COMPETENTE. - La Autoridad Ambiental Nacional, así 
como los Gobiernos Autónomos Descentralizados, acreditados ante el Sistema Único 
de Manejo Ambiental (SUMA), en el marco de sus competencias se encargarán de la 
ejecución del Proceso de Participación Ciudadana para la consulta ambiental, bajo el 
procedimiento establecido en el presente Reglamento. 

FACILITADOR AMBIENTAL. - Se denominará facilitador ambiental al/la servidor/a 
público/a que tenga relación de dependencia con la Autoridad Ambiental Competente, y 
será el responsable de coordinar, planificar, ejecutar y sistematizar las actividades 
desarrolladas en cada fase del Proceso de Participación Ciudadana para consulta 
ambiental, de conformidad con lo establecido en el presente Decreto. 

INSTRUMENTOS TÉCNICOS   AMBIENTALES   OBJETO   DE   PARTICIPACIÓN 
CIUDADANA PARA LA CONSULTA AMBIENTAL.- -Son herramientas técnicas 
utilizadas para la regularización de proyectos, obras o actividades, a través de las cuales 
se realiza una estimación predictiva o una identificación presente de las alteraciones 
ambientales, con el fin de establecer las medidas preventivas, las actividades de 



mitigación y las medidas de rehabilitación de impactos ambientales producidos por una 
probable o efectiva ejecución de un proyecto obra o actividad. En este sentido, los 
instrumentos técnicos ambientales objeto de participación ciudadana para la consulta 
ambiental; según sea el caso, serán: 

 
1. Estudio de impacto ambiental; 

2. Estudios complementarios; y, 

3. Plan de manejo del registro ambiental de proyectos, obras o actividades de bajo 
impacto del sector hidrocarburífero y minero. 

 
OPINIONES Y   OBSERVACIONES   TÉCNICAMENTE   Y   ECONÓMICAMENTE 
VIABLES. - Son aquellas que se encuentren exclusivamente relacionadas con el 
desarrollo del proyecto, obra o actividad, la evaluación de sus posibles impactos y las 
medidas mitigatorias previstas para el efecto. Por tanto, las opiniones y observaciones 
que se incluirán en los instrumentos técnicos ambientales serán aquellas que se 
encuentren enmarcadas en lo establecido en la normativa ambiental aplicable y en las 
responsabilidades y obligaciones del operador del proyecto, obra o actividad. 

CRITERIOS   Y   POSTURAS   SOBRE   EL   OTORGAMIENTO   DEL   PERMISO 
AMBIENTAL. - son aquellas que son presentadas en los mecanismos de consulta, sea 
de forma verbal o escrita y pueden ser de carácter de conformidad, neutralidad u 
oposición, las mismas siempre deberán ir acompañadas de la debida fundamentación 
Pakchiruray allikakta , imashina kaykunaka kilkana pankapi  killkarishkami sakirin. 
 TUKUYKUNA MANA MUNARISHKA: Rimanchi tukuykuna mana munarishkamanta 
ashtawan shuk runa kaypimi mana alli yuyay tukun, killkachishka ashallatak killkachishka 
alli yuyaykunawan sumakta killkapi wankuchishpa kishpichita mañana kan. Kay mana 
munashka killkakunataka kawsaypachamanta apukuna kutin killkakatinunka. Kay 
yuyaykunapika kaykunami tiyana kan: 1. Wakllichishkata taripana, 2. Wankuchishka 
killkakunata taripana shinallatak 3. Yanaparina killkakunata wankuchina. 

KAWSAYPACHA KISHPICHITA PAKTACHINA.-  Ima shina kay runakuna ayniykmanta 
llikakuna, tukuykuna mana munashka tukunka ayllullakta puramanta kishpichita 
kunamanta, kay kispichita  kunkawa alli yuyaykunata sumaklla killkashpa paktachina kan, 
shinapash ima tupuykunata allikakmanta, paktalla allikay, uchillayanamanta ayllullaktakunapi llakikuna 
tiyakpi imawanpash yanapankawa. 

Kay kamachiktaka kawsaypachamanta minkashpa apumi kunka. 

 
CAPÍTULO II 

DE LA PARTICIPACIÓN CIUDADANA PARA LA CONSULTA AMBIENTAL 

SECCIÓN 1a 
ALCANCE, MOMENTO, ACOMPAÑAMIENTO Y VIGILANCIA 

 
Art. 467.-Alcance.- El proceso de participación ciudadana para la consulta ambiental 
se realizará de manera obligatoria para lo siguiente: 

1. Proyectos, obras o actividades de alto y mediano impacto ambiental del sector 



estratégico y no estratégico; y, 

2. Proyectos, obras o actividades de bajo impacto ambiental del sector 
hidrocarburífero y minero. 

Art. 467.-Paktay.- chay ñan rikuriyak rurnakuna kay allpamama waklliriskamanta 
tapurikkapak kaykunatami paktachinakan: 

1. Hatun,wichilla allpamama llakitunata kipapakcharuraykunata kikin, mana kikin  
kuchukunapish. 

2. Ansalla llakikuna kay kipapakcharuraykunapi mayukunapi, Kuri llukshirinakunapi. 

Art. 468.- Chay pachay llankarinakunay.- kay pachamama llankarinkapakka ñawpalla 
kishpichiyta rursrishkawashami kipapakcharuraykunata kallarina kan imashina kamachik 
467 rimashkashina. 

Art.469.-  
Kamachik 469.- Runakunamanta riparashpa,yanapashpa rikuk.- kikinta killkapi 
llutarishkawasha riparasha, yanapasha rikuk apumi kikinta minkanka hay shutiyachishka 
runama,paymi katinka kikinta yanapanka, pachamamanta tapurinakunapi,  
tukurinakama katinami, chay ñanka mana chawpillay sakirinachu kan. 

Art. 470.- Chayta llankashpa apawuk pay surkushka yuyaykunata yallichinami kan.- 
llankasha yalichuk kikinta yallichinami kan kay pachamama apuman, karan sami 
mullukkuta shina: killkashkakunata,killkapankakunata,kikinta riksichinkapak 
ayllullaktakupi shinallatak chay killkashkakunata kikin shimipish killkashkakanami kan. 

 
 
Chay llankashka ruraykunaka pachamamanta willankapakka  charinami kan: 
 
1. Sumak yuyawallata killkasha shinallata shuyushkakunapash kay 

kipapakcharuraymanta. 
2. Runakuna, kawsaykuna ashka kuchukunaman yallirinakunaman. 
3. Kuskalla yuyaykuna pachamamamanta, kawsaymanta, ayllukawsaymantapsh. 
4. Pachamama llankanamanta riksichik. 

SECCIÓN 2a 

MECANISMOS DE SOCIALIZACIÓN Y CONVOCATORIA AL PROCESO DE 
PARTICIPACIÓN CIUDADANA PARA LA CONSULTA AMBIENTAL 

Art. 471.- Mecanismos de participación ciudadana para la consulta ambiental en 
la regularización Ambiental. – La Autoridad Ambiental competente o funcionario 
delegado, entregará al sujeto consultado, de manera amplia y oportuna toda la 
información contenida en los instrumentos técnicos ambientales, información sobre los 
procesos de regularización ambiental y de participación ciudadana para la consulta 
ambiental. 

Sin perjuicio de otros mecanismos establecidos en la Constitución de la República y en 
la Ley, se establecen como mecanismos de participación ciudadana para la consulta 
ambiental en la regularización ambiental, los siguientes: 



1. Mecanismos informativos 

a) Asamblea informativa: Mecanismo por el cual la Autoridad Ambiental 
competente o funcionario delegado, a través del facilitador ambiental 
presentará de manera didáctica y adaptada a las condiciones socio-culturales 
locales, el contenido de los instrumentos técnicos ambientales y la 
información correspondiente a los procesos de regularización ambiental y 
participación ciudadana para la consulta ambiental, en colaboración del 
operador del proyecto, obra o actividad y del consultor ambiental. En la 
asamblea informativa, luego de la presentación del contenido de los 
instrumentos técnicos ambientales e información correspondiente al proceso 
de regularización ambiental y participación ciudadana para la consulta 
ambiental, se generará un espacio de diálogo social, donde la comunidad 
podrá exponer sus opiniones, observaciones y puntos de vista, así como 
también se responderán las inquietudes y observaciones sobre el proyecto, 
obra o actividad. Todas las intervenciones de la comunidad serán registradas 
e incluidas en el informe de sistematización de la fase informativa del proceso 
de participación ciudadana para la consulta ambiental. 

Si en el informe de visita previa de los proyectos, obras o actividades de alto 
y mediano impacto ambiental de los sectores estratégicos y no estratégicos; 
o, de los proyectos, obras o actividades de bajo impacto ambiental del sector 
hidrocarburífero y minero, se establece la necesidad de la ejecución de una 
asamblea informativa, esta se desarrollará dentro del periodo de duración de 
los centros de información pública fija, conforme el cronograma establecido 
en dicho informe. 

b) Shirmachik panka: Taripashka runata shinallatak llakta runakunapash 

kipapakchiruraykuna willaykunaman yaykuna ushanka, llamkashka 

ruraykunata rikushpa yuyaykunata kunka. 

 

c) Shuyu rikuchik : Imashina ruray ñankunata riksichishpa tukuyman 

yachachinna kay kawsaypachamanta hillaykunata, chayka  chunka 

pichka chiniku unayarinka  (15)  kunawanka kimsachunaka chiniku unayarinka 

(30) . shuyu rikuchikka rikurinkami shirmallichik pankakunapi  kawsaypacha 

pankakunapi apu riksichishka  shina ; shinallatak tukuy tantanakuykunapi shuk 

ayniy tantanakuykunapipash. Shuyu willachikka kikin  kipapakchirurayta  

pushak apuma yallichina kan,  kawsaypachamanta ruraykunata llamkana  

yachakkma  ushayta kun, kay shuyutaka, kay shuyutaka kawsaypachata 

yachak minkashkami taripanka. 

d) Kawsaypapachamanta hillay willay  killakunata kuna: Kayka tukuy 

willaykunata kawsaypachamanta wankuchishpami kan, killkakunapi 

shinallatak uyay rurashka ima shina apu shinallatak minkashka apu rimashka 



shina paktachina; shinallatak paklla runakunaman makipi killkapi shukkunapipash 

yachachishpa kurinka,  kaytaka imashina taripashkapi yachachishpa shina.  

 
e) Tukuy tantanakuy willaychina: Kayka kikin chushak kakta rikuchik  pampa, 

taripashka runata ushayta kuna, paykuna shuk runakunaman riksichinkapak. 

Kawsaypachamanta yachak apuka ruraykunata kikinlla rikunkapa ushayta kun, 

kaykunataka sumaklla killkashpa killkakunapi yachachina tukun. 
 

Llamkay ruraykunata, kawsaypacha imashina rurayta shinallatak 
allpasuyukunata: ruraykuna llamkakuykuna maykan kushkapi kakta rikuchik 
rurashka, kikinlla mana kikinlla (pachayachay, kawsakkuna shinallatak  
kawsayyachapash), ayllullaktamanta allpa suyu (pachayachay, kawsakkuna 
shinallatak  kawsayyachapash); allpashuyuka sumakta rurashpa rikuchina kan 
kay  wallpay shina A1. 

 Willaychik kushkakunaka, kikin yarishpa paktachina, kayka paskarinkami 
serán kawsaypachamanta minkashka apu paskakpi kay pacha shina: 

e).1. Kipapakchiruraypa, llamkaykuna hatun, uchilla, pakta, ruraykunaka, chunka chusku 
punchakunami (14) unayanka; shinapash, 

e).2. Kipapakchiruraypa, llamkaykuna, hatun, uchilla, pakta, allpa wira ruraykunaka, 
chunka  punchakunami (10) unayanka;  

Willaychik kushkakunaka, kikin yarishpa paktachina, kayka paskarinkami 
serán kawsaypachamanta minkashka apu paskakpi kay pacha shina: 

e).3 Kipapakchiruraypa, llamkaykuna hatun, uchilla, pakta, ruraykunaka,pichka  
punchakunami (5) unayanka;  

e).4 Kipapakchiruraypa, llamkaykuna hatun, uchilla, pakta, ruraykunaka, kimsa   
punchakunami (3) unayanka;  

sayllayachik willachinakuna kikinllami kan, puririna pachapi yachachishka shina.  

Willariychik kushka astahwan pashkarikpi imaka, kay  wiñachinkapaka, 
tukuyllapa wakishka  kanka. 

Kay willachiy kushkata runakunaman paskarinka, churarinkami, imakakpika, 
Chaska/samay (sasi/inti) punchakunapash, kamachiypi rimashka shina. 
 
473 kay kamachik shina, imashina taripashka runata llakiwan arininnina, kayta 
ruraypachakunapi kushkalla rimashpa riksichina kan.  

f) Kawsaypachamanta ruraykunata rurashpa riksichina: ayllullaktakunata 
imashina kipapakchirurayta rurashpa riksichina ñankuna, llamkakuy 
ruraykuna kutin rikushpa allita alliyachina, kay ñankunata manata shinallatak 
kunan kakpish runakuna wankurishkay riksichina kan, kayta ushayta 
kunkapakka llamkana punchakunallami paskariyankala. Kay ñanka 
ayllullaktapi ña llaki tiyakta rikushpami pakchiy killkakunata riksirin. 

2. Kayachina ñankuna: shuk ima sami ñankunata mana wakllichisha Hatunkamachik 
kamu rimashka shina, kayachik ñankunawan runakuna wankurinkapak kayachina 



kawsaypachamanta taripankawa, kaykunami kan: 
a) Tukuy runakunata kayachina – Tukuy runakunata kawsaypacha 

kipapakchiruray ruraypi kikin mana kikin llankaykunata , ima shina  tales 
como: 
a.1) Nitik killkashka; 

Yawirka; 
a.2) Yawirkarikuy ; 
a.3) Uyachik ; 
a.4)  Killkasha willaykuna , kipapakchiruray kushpi, llamkariy, marka, kiti 
apukuna  yanapaywasikunapi llutashka riksichina, kawsaypacha 
yanapaywasipipash. Kay killkashka willaykunaka pakllay sumak rikurik, kay 
wallpay shina A2 ima shinchi pankapi ; 
a.5) Kawsaypacha apu shirmallichik pankakunapi ;shinallatak, 
a.6) Shuk shirmallichik willaykunapi. 

 
b) Kikin kumpiraykuna . – kikinma kumpiraykunami kan, willaykunata 

chimpachinkapa , shukkunatash , kaykunami chakirinka: 

b.1) Kikin allpa amukuna, kikin allpapi kawsak runakuna,  kay 
kipapakchirurayta kikin allpata yallikpi; 

b.2) Hatunwankurishkakuna shuk ishka niki kikin ayllullakta pushakkuna kay 
kipapakchiriruray maykan allpata yallik ruraykuna; 

b.3) Ayllullakta shinallatak wachayllatakuna kikin pushak apukuna 
yanarunakuna, runa wankurishkakuna warmi kari wankurishka kikin 
killkakunata charikkuna kayta yallikkuna; shinapash, 

b.4) Mamallaktamanta apukuna, marka, kiti, kitilli llakta apukuna. 
 

Kay kikinma kunpirashkakunaka kawsaypachamanta minkashta ayniy  pushak 
warawana kan taripaymanta shinallatak killkashkata kurinka kipaka runakunaman 
riksichinkapa,kay tantanakuyman shamunkapak. 

Ranti tukuy runakunaman kunpirankapakka kaykunatmi killkarinka: 

1. Kushka, pachayupay , imasami llankaykuna kallarina pachachiy 
kilkana,llamkaanamanta rimaykunaeleccionados (Wankurina/ tantarina 
willay kuska kikin kakata , shukkunatapash.); 

2. Kawsaypacha apu shirmallichik pankakuna; 

3. Kawsaypacha yachachik antanikichik; 

4. Paktachina ruraykuna ima shina runakuna ayniykta kawsaypachamanta 
taripana, chaypika imashna akllashka kay runakuna ayniykta yallinkapa 
chaypika killkarina ,kuska,pacha shinallatak ruray pachaik; 

5. Kuskakuna pachayachay shirmachikkunapash chaypi ima sami llakikunata 
killkashpa churan ; 

6. Ima llakikunata willaykunata kuna tukurik pacha; shinallata, 



7. Ima shina shutikunata killkana ñankuna chaypika taripashkakunata kilkana 
alli yuyaykunata killkapi wankuchina. 

Kikin kunpiraykunaka ayllullakta maypi kakta rikushpa killkashkata pankata  
manakpika shirmallichikpi kachana tukunka.  

Kay kunpirayta rurankapak Kawsaypachamanta minkashka apumi ruranka  
kipapakchirurayta rurankapa minkashpa,llamkaychiyta.  Kay rurayrikka tukuy 
ruranakunata kunka kay llamkayta paktachinkawa. 

 
3. Taripana ñankuna 

a) taripanamanta tantanakuy: imashina rurashpa, kawsaypacha apu, 
kawsaypachamanta minkashka yachachik yachachinka, taripashka runata 
yaykuchina mana yaykuchina yuyaykunata kawsaypacha pakchiy hillaykunata 
riksichinka, kaykunaka willay killkachishka shina. Kawsaypachamanta 
minkashka  yachachik ayllullakta rimashka yuyaykunata kishpichita 
mañanamanta, ayllullakta runakuna. Ayllullakta runakuna kay tapuyta kikinta 
mana munanukpika,kayta kishpichishpa mana kishpichita, shuk hatun  
chanichita apu alli kushiyachishpa tukunka. 

 
Kawsaypachamanta  rurarik yachachik kawsaypachamanta minkashka yachaik 
yanaparinka kayta alli wiñachinamanta. 
 

 
 
 
PATA 3 a 
 
SHIMI, KIKIN RURAYKUNAMANTA, RIMAYKUNATA KATINKAPAK SHINALLATA 
MAMAPACHAMANTA TARIPANKAPAK WANKURISHKA RUNAKUNATA 
TANTACHINKAPAK KULLKIKUNAMANTA RIMANAKUY. 
Art. 472.- Runakuna ima shimipi rimaykunamanta.- Runakunata tantachinkapak kay 
consulta previa nishkata  taripankapak ima llamkaykuna ayllullaktakunapi ruranamanta 
taripankapakka,  ishkay shimipi rimashpa rimanami nin, castellano shimipi shinallata ima 
laya kikin runakuna shimipi rimarinami kan. 
Ima killkakunata runakunata hamutarinkapakka, kay uchilla killkakunaka shinallata ishkay 
shimipi ruranami kan nin, rimashun proyectos, obra shinallata ima llamkaykuna tiyakpi. 
Comunas, comunidades, pueblos y nacionalidades nishka ayllullaktakunapi tantanakuypi, 
tiyanami nin shuk runa, mishu shimimanta  kikin runa shimiman kamachik mashi. 
Art. 473.- Kikin ruraykunamanta rimay.- Wankurishka runakuna rimaykunamanta   
consulta ambiental nishkata taripankapak karan wankurishka ayllullaktakunapi ima laya 
wankurishpa tiyashpaka, chay wankurishkakunami ushayta charinka nin. Shinallata 
Comunas, comunidades, pueblos y nacionalidades nishka hamutarinkapakka imatunu 
wiñay kawsaypuramanta shinallata wankurishka ayllullaktakuna uashayta kukpi 
yallichinami nin. 
Art. 474.- Participación ciudadana nishka allpamama taripankapak katinamanta 
rimanakuy.- maykan ayllullaktakuna runakuna tapurinamanta kay ushayta participación 
ciudadana nishka mana munashpa nishpa kay ruraykunaka katinkallami nin consulta 
ambiental nishka, ima killkakunata kumpirashpa, yallichikpi shinallata kay mana munashpa 
rimakpika kay ruraykunaka ashtawan katinallami nin, shinakpika kay Facilitador ambiental 
nishka minkashka runaka informe nishpaki killkanami nin imamanta mana munashkata. 



Art. 475.- Financaiamiento.-  allpamamakunamanta tapurinkapak tantanakuyman 
tantachinkapak participación ciudadana nishkaman tukuy runakuna shamunkapak, kay 
operador nishkallatami kullkikunana churashpa tantachinka nin. Shinalla ima llakikunatami 
churanka nin. 
 
PATA 4ª 
AYLLULLAKTA USHAY NIKIKUNAMANTA ALLPAMAMAMANTA TARIPAYMANTA 
RIMANAKUY. 
Art. 476.- Ayllullakta ushay nikikunamanta allpamama taripaymanta rimanakuy.- 
allpamamanta taripay (consulta ambiental) tantarinkapak llakta ushayka (participación 
ciudadana)nishkata yallichinkapak, ima llamkaykuna allpawiramanta shinallata Kurita 
llukchinamanta ishkayniki ushaymi paktachina nin: 

1. Taripanamanta niki (Fase informativa) 
2. Ari, mana tapurinamanta niki (Fase consultiva) 

Art. 477.- Ayllullakta ushay  allpamamamantapak taripay niki.- kay nikipi riman 
allpamamapi llamkaykunamanta, permiso ambiental nishkata yallichinkapak ima 
llamkaykunapi proyectos, obras nishka shinallata shuk llamkaykunamanta rimashun 
allpamama wiramanta, kurimanta rimaykunapi, killka kamachikkunata kunkami nin tukuy 
tapurishka ayllullaktakunaman. 
Art. 478. Ari, mana tapurinamanta niki allpamamakunamanta taripay.- Kay 
taripanakunaka, katinlla rinami nin, shuk tapuypukaka tapunkachari wankurishka 
ayllullaktakuna, shinallata llamkakkuna kutipankachari nin, chayka ninmi taripana kutipana; 
ayllullakta rimashkla shina allita hamutarishpa, allita llamkashpa tukuy ruraykunamanta 
paktatalla rimakpichari permiso ambiental nishkata paskachinkapak. 
 
PATA 5ª 
TARIPANANAMANTA NIKI RIMANAKUY 
ART. 479. Tarinanamanta niki ima nishpa ruray.- Kay taripanamanta rimayka 
rimarinkami nin kasna tunupi: 

1. Taripanamanta rimay llamkaykunaka proyectos, obras nishka hatun o uchilla 
ruraykuna rimashun sector estratégico y no estratégico nishka ecuador mamallakta 
chariyukkuna  

2. Taripanakunamanta rimay llamkaykunamanta, proyectos, obras o actividades 
uchilla llakikuna shina: allpawira (petróleo) shinallata chukikamaykunamanta. 

Art. 480.- Taripanamanta niki proyectos, obras ima llamkaykuna hatun shinallata 
chawpi llakukuna kay sector estratégico y no estratégico nishka: shinallata 
proyectos, obras llamkaykuna uchilla allpamama llamkaykunamanta 
wirallpakunamanta shinallata chukikamay allpakunamanta.- Kay rimaykunaka 
paktarinkami nin, apukuna paktatalla rikushpa, hamutarishpa kay informes técnicos 
nishkata paktaktalla killkashpa tukuy rimashkata paktachina kashpa kay ushayta 
charinkachari nin llamkaykunata proyectos, obras o ima llamkaykuna rimashun hatun o 
uchilla llamkaykuna sector estratégico o no estratégico nishkata paktachinami nin; 
shinallata allpamama llamkaykunata paktaktalla killkashpachari rimashun sector 
hidrocarburífero o minero nishka llamkaykunata rikushpa, taripashpami killka rimashka 
shina tiyakpi kay pronunciamiento técnico nishka ushayta riksichinkami nin. 
Art. 481.- Ñawpakta rikutarimanta riksichina.- Facilitador ambiental nishka shutiyachiska 
runaka kay proyectos, obras nishka hatun o uchilla llamkaykuna sector estratégico y no 
estratégico nishka autoridad Ambiental nishka apu killkata paktachiska washalla 3 
punchatami charin nin ayllulakta allpakunaman taripanka rinkapak: shinallata uchilla 
impacto ambiental nishka rimashun sector hidrocarburifero y minero nishka 2 punchatami 



charin nin kay facilitador ambiental shutiyachiska runaka área de influencia nishkan 
yaykunkapak. 
Art. 481.1.- Ñawpakta rikutari,- Kay visita previa nishkaka rimanmi facilitador ambiental 
shutiyachishka apu llamkana ayllullaktakunaman rikunkapak ñawpa punta yaykunatami nin, 
ima minishtikunata ayllullaktakunaka charinkuna nishpa taripankapakmi ushayta kun nin, 
kay llakikunata participación ciudadana, consulta previa nishkaman paktachinkapakmi 
taripankapak rimarin, sinallata yachanami nin, ima shina wankurisha ayllullaktakuna 
kawsayta yachankapakmi yaykuna nin; kay ñawpa rikutarika (visita previa) facilitador 
ambiental shutiyachishka aputami tukuy hillaykuna tantanakuyman apanatami riksinkapak 
rin nin. Tukuy wankurishka ayllullakta runakunatami ayllullakta ushayta mañana nin. 
 
Kay ñawpa ruraykunapaka ima shina proyectos, obras o actividades hatun o chawpi 
ruaykuna rimashun sector estratégico y no estratégico nishka, 7 (kanchis) punchapimi 
rurarinka nin; shinallata rimashun proyectos o actividades nishka uchilla impacto ambiental 
nishkaka 5 (pichka) punchapimi rurarinka nin, kay ruraykunaka ayllullakta apukunawan, 
yanapak instituciones nishkakunawanmi rurarinka nin. 
Facilitador ambiental shutiyachsihka apuka kay rimaykunatami paktachina nin. 

1. Ayllullaktakunapi paktasha ima runakunatak tiyan, mashna runakunanata tiyan, ima 
wankurishka ayllullakta apukuna tiyan nishpami riksina nin área de influencia 
nishpaki. 

2. Taripana ima wankurishka apukunata tiyan nishpa, mashna kari, warmikunata 
tiyan, mashna ayllullaktakunata tiyan, mashna wachayllaktakunata tiyan, mashna 
ecuadormamallaktamanta yanarunakunatak tiyan shinallata montubio nishka 
runakunaka tiyan nishpa taripanami nin; kay tukuy wankurishka runakunaka 
participación ciudadana nishkan tukuylla rinami nin ayllullakta taripanaman 
(ayllullakta taripana). 

3. Ima llakikunata, ima minishtikunata shinallata ima tarpukunta, ima wiwa sacha 
yurakunata tiyan nispami taripana nin kay wamkurishka tantanakuypi taripankapak. 

4. Ñawpa taripana nikipi, ima ruraykunata, ima llakikunata ñawpa punta rimarinkapak 
churankuna nin, kay rurayta paktachinkapak wankurishka ayllullaktamanta 
apukunawan rimarishpami paktachina nin. 

5. Kay llamkaykuna paktachinkapak tukuy wankurishka ayllullakta apukunawan, tukuy 
ayllullaktakunami shutikunata riksichina nin, shinallata ima punchapi, ima pachapi, 
maykan ayllullaktapi tantanakuyta rurankapak riksichina nin, shinallata kikin shimipi 
rimak runata yallichinami nin, ima tunu hillaykunata paktaktalla tantanakuyman 
paktachinkapak ima shina kayachinapi allita killkankapak. 

6. Tukuy ayllullakta apukunawan, llakta apukunawan rimarisha ima tunu ushayta 
shinallata ari o mana nishpa llakikunata apukunaman paktachina yuyayta yallichina 
nin. 

Kay ruraykunata wankurishka tantanakuypi rimarishka llamkaykunata kay facilitador 
ambiental shutiyachishka apu informe nishkata yallichinami nin 3 (kimsa) punchallapi, 
imashina proyectos, obras o uchilla, chawpi llamkaykuna  sector estratégico y n o 
estratégico nishkata yallinami nin; shinallata rimashun bajo impacto ambiental 
hidrcarburífero y minero, 2 ishkay punchallapimi paktachinkuna nin. Chay killkakunapi 
rikushpa taripana shuyukunata, wakachishka rimaykunata, antanikikpi shuyu rikuykunata, 
ima killkakunata, tantanakuyman killka kumpirashkakunat, tantanakuyman shamushpa 
shutita aspishka pankata, tantanakuypi killka rimaykunata, ima tunu minishtishkakuna 
killkashpa yallichinami nin. 
Kay wankurishka killka rimayta churashka shimikunata kay participación ciudadana aputa 
paktachinami nin kimsa punchallapi kay apu hamutarishpa ari o mana nishpa rimankapak 



kay proyectos, obras  o actividades de alto y mediano impacto del sector estratégico y no 
estratégico nishka ushayta. Shinallata ishkay punchata charin kay bajo impacto ambiental 
para el sector hidrocarburífero y minero nishkata paktachinkapak, katinamanta o mana 
katinamanta fase informativa nishkapi. 
Kay informe nishka ñawpa rikutaria (visita previa), chaypimi tukuy ayllullaktakuna ima 
mañashkata yallichishpa churanami nin rimashun anexo nishkapi. 
Maykayn apu ayllulaktakuna mana tantanakuyman rina  mañushpa, mana tantarishpaka 
kay llamkaykuna katinkallami nin mayman participación ciudadana para la consulta 
ambiental nishka llakikunapi. 
Art. 481.2.- taripanamanta niki tantanakuyman kayana,- ñawpa rikutaripi (visita previa) 
ima tunu rimarishka tantanakuyman kayankapak ñawpa taripanamanta niki, kayankachari 
ima tunu laya kayashpa tantachinamanta ruraykunata informe de la visita previa nishkapi 
killkashkata. 

Participación ciudana minkashka apu consulta ambiental nishkaman tantachinkachari 
tukuy ayllullaktakunata, tukuy apukunata, kay permiso ambiental nishkata ushayta 
yallichinkapak rimashun proyectos, obras o actividades de alto         , mediano impacto del sector 
estratégico y no estratégico; shinallata rimashun bajo impacto ambiental para el sector 
hidrocarburífero y minero nishkaman yallichinkapak. 

Kay tantanakuyman wankuchinkapak proyectos, obras o actividades de alto y mediano 
impacto del sector estratégico y no estratégiconishkaman, kayankacharin nin kanchish 
punchallapi: shinallata bajo impacto ambiental para el sector hidrocarburífero y minero 
nishkaman tantachinkapak pichka 5 punchallapi tantachinami nin. Kay ushayta paktachina 
nin participación ciudadana minkashka apu ushayta kukpi. 

 

Art. 481.3.- Taripanamanta niki ruraykuna.- tantanakuyman kayashka punchamanta 
tukuy llamkaykuna paktaktalla rimarinami nin tukuy ayllllaktakunaman, shinallata 
apukunaman kay killkakunaka ushayta kunkami nin permiso ambiental nishkata 
yallichinkapak, ima shina karan ayllullaktapi tariparinkapak. 

 

Art. 481.5.- Maykankunata kayashpa nishpa shutikunata akllana.- maykan ayllullakta 
runakuna, apukuna, mana kayakpika, ushayta charinun nin killkashpa mañanata. Chay 
ushayta charinkapak imamanta nishpa, ima llakita charin nishka killkashpa churanami nin 
alli shinchi killkashka pankata. 

 

Kay ushayta charinkapakka autoridad ambiental nishkami ushayta kunka nin, kay proceso 
de participación ciudadana nishkapi kumpirankapak. Kay ushayta mañanami nin 
taripanamanta nikipi fase informativa nishpapi, chaypi mana killkata churakpika mana 
ushayta charinkunachu kay tantanakuypi yaykunkapak. 

 

Kay shinchi killkata mana alli killkashpa mañakpi, kay tantanakuyman mana yaykuna 
ushankunachu. 

 

Kay churashka killakkuna Autoridad Ambiental nishkami alli yuyarishpa participación 
ciudadana nishkaman yallichinka nin. 



Art. 481.6.- ima rimaykunata, ima rikuchiykunata hapinakunamanta.- tatntanakuypi 
ima rimaykunata, ima yallichsihkatakunata paktachinkapak kay hillaypikunapimi killkashpa 
churankina nin: 

1. Tukuy tantanakuypi rimashkata killkashpa yallichina nin. 

2. Ima rimashkakunata shinallata ima ruraykunata paktaktalla yallichina Centros de 
información pública nishkapi. 

3. Ima rimashkakunata shinallata ima ruraykunata paktaktalla yallichina correo  
convencional nishkapi. 

4. Ima rimashkakunata shinallata ima ruraykunata paktaktalla yallichina correo 
electrónico nishka hillaypi. 

5. Shinallata ima rimaykuna tiyakpi paktaktalla paktachina kay ruraykunata 
yallichinkapak. 

 

Art. 481.7.- taripana nikipi tantanakuymanta rimashka shimikunata yallichina.- 
Facilitador ambiental shutiyachishka apuka tukuy tantanakuyta tukurishka punchamanta 
shuk informe nishkata yallichina nin, taripana nikimanta kay proceso de participación 
ciudadana nishka allpamamanta taripayta riksichina nin. Ima shina proyectos, obras o 
actividades de mediano y alto impacto del sector estratégico y no estratégico nishka 
ruraykunata ya llichina kanchis punchallapi. Shinallata proyectos, obras o actividades de 
bajo impacto ambiental para el sector hidrocarburífero y minero pichka punchallai 
paktachina nin. 

Kay informe nishkakuna, kay nikikunata charinkunami nin. 

 
1. Datos generales; ima wankurishka shutikuna 
2. Marco legal; killka rimak kumukuna 
3. Antecedentes;  ñawpa rimaykuna 
4. Descripción del desarrollo del proceso aplicado, indicando los mecanismos 

informativos ejecutados; Ima rimaykunata killkashpa yallichina shinallata 
mashnatak rurashpa yallinkuna nin. 

5. Transcripción textual de las opiniones y observaciones presentadas a través de 
los mecanismos informativos ejecutados; Apukuna, runakuna  ima rimashkata  
killkapankaman killkana nin. 

6. Identificación de posibles conflictos socioambientales;Ima llakikuna 
charishkamanta rimanakuy  

7. Conclusiones y recomendaciones; ima rimashkakunata puchukaypi killkana 
8. Documentos y verificables como: fotos, material de audio o video, convocatoria, 

registros de asistencia, registros de recepción de observaciones, actas, entre 
otros documentos; 

9. La firma de responsabilidad; y, Shutikuna aspina 
10. Anexos (documentos y verificables). Ima killkakunata wankuchina 

 
Kay informe nishka killka kachanami nin autoridad ambiental nishkaman shinallata 
delegado del proceso participación ciudadana nishkaman yallichinami nin consulta 
ambiental nishkata kimsa punchallapi ushayta kuna nin, ima ruraykunaman proyectos, 
obras o actividades de alto y mediano impacto del sector estratégico y no estratégico 
nishkaman, shinallata bajo impacto ambiental para el sector hidrocarburífero y minero, 



nishkaman paktachinkachari ishkay punchapilla. 
 
Kay killkashka ruraykunawan apukuna llamkaykuna yallichinata shuk punchallapi 
riksichinami nin kay ushayta llamkankapak. 
 
Art. 481.8.- Ima llakikunata yallichinakunamanta.- Kay operador nishka ushayta  
hapishpa punchamanta pichka punchatami charin nin proyectos, obras o actividades de 
mediano y alto impacto ambiental del sector estratégico y no estratégico nishkata kay 
instremento ambiental nishkapi ima rimaykunata yallichinamanta; shinallata charin kimsa 
punchallatami charin rimashun proyecto de bajo impacto         ambiental para el sector 
hidrocarburífero y minero nishka ima llakikunata yallichinkapak; kay shimikuna kullkikuna 
paktana yuya tiyakpi churanami nin. 
 
Katinllapi instrumento técnico ambiental nishkata hapishkamanta shuk killkapi matriz de 
opiniones y observaciones nishkapi yallichina ushayta charinmi nin pichka punchallapai 
proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto del sector estratégico y no 
estratégico, katinllapi rimashun proyectos, obras o actividades de bajo impacto ambiental 
del sector hidrocarburífero y minero nishkapi kay apukunachari ushayta rimankuna nin. 
 
Ima llakikuna tiyakpika o mana rimaykunata killkashpa tiyakpika kay apukunallatami pichka 
punchapi yallichinkuna nin ima ruraykunapi rimashun proyectos, obras o actividades de 
mediano y alto impacto ambiental del sector estratégico y no estratégico nishka, shinallata 
kay proyectos, obras o actividades de bajo impacto ambiental del sector hidrocarburífero y 
minero nishka ushaykunapi mana allichikpika kimsa punchallatami charinkuna 
allichinkapak. 
 
Ña mana ushayta allichina yuyayta charikpika kimsa punchallapi ashtawan allichinami nin. 
 

Kay instrumento técnico ambiental killkata allichishka washapi ña 5 pichka punchallapimi 
ña proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto ambiental del sector 
estratégico y no estratégico nishkata yallicina nin; shinallata kay proyectos, obras o 
actividades de bajo impacto ambiental del sector hidrocarburífero y minero nishkata 
allichina nin tukuy mañashkakunata 3 kimsa punchallapi. 

 

Kay killka rimaykunaka rimankami nin yallichina killkata rimashun aprobación del 
instrumento técnico ambiental shinallata ushayta kunkachari fase consultiva nishkata 
yallichinkapak. 

Kay operador nishka kay rimashkakunata mana paktachikpi, mana ushayta charinkachu 
nin ima proyectos, obra nishkakunata rurankakpak, chayllapi wakachsihka sakirinka nin. 

 

Ayllu llaktakuna puchukay rimaykunata pana paktachikpi, autoridad ambiental nishka kay 
artículo 481.7 kay killka rimaymanta ushayta kunkachari fase consultiva nishkata 
paktachinkapak. 

PATA VI 

TAPUYKUNAMANTA NIKI  



Art. 481.9.- Tapuykunamnata kallarinkuna.- ayllullaktakuna tantanakuyta 
wankuchinkapak art 472  shinallata 473 kay killka rimashka shina facilitador ambiental 
minkashka runa kallarinkachari nin fase consultiva nishkata pichka punchallapi ushayta 
yallichinkachari kay informe técnico nishkata yallichinkapak ima ruraykunapi proyectos, 
obras o actividades de mediano y alto impacto del sector estratégico y no estratégico 
nishkakunamanta, katinllapi ishkay punchallapi informe técnico rurankachari nin kay 
convocatoria nishka shinallata puncha llamkaykuna imakunapi proyectos, obras o 
actividades de bajo impacto ambiental para el sector hidrocarburífero y minero 
nishkakunapi.  
 
Kay punchakunaka paktarinkachari instrumento técnico ambiental niska paktaktalla 
yallichikpi. 
 

Katinllapi kay informe técnico nishkata yallichinami nin apukuna ushayta kukpi 
kallarinkapak, proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto del sector 
estratégico y no estratégico nishkakunamanta, katinllapi kimsa punchallapi washalla 
inshkay punchallapi bajo impacto ambiental para el sector hidrocarburífero y minero 
nishkakunapi. 

 

Art. 481.10.- Tapurikunamanta rimanakuy.- informe técnico nishka paktaktalla 
yallichikpika kay ushayta pushak apukuna kayachikpi ushayta charinami nin pichka 
punchallapi ushayta yallichinkachari kay informe técnico nishkata yallichinkapak ima 
ruraykunapi proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto del sector 
estratégico y no estratégico nishkakunamanta, katinllapi ishkay punchallapi informe 
técnico rurankachari nin kay convocatoria nishka shinallata puncha llamkaykuna 
imakunapi proyectos, obras o actividades de bajo impacto ambiental para el sector 
hidrocarburífero y minero nishkakunapi.  

Art. 481.11,- Tantanakuypi taripana ruraykunamanta rimanakuy.- Tantanakuyman 
kayachinamanta, facilitador ambiental niska shinallata ayllullaktakuna tantanakuyman 
kayashka shina, ima puncha, ima pacha maykan kuchupi kayachishpa shina paktachinami 
nin, kayman rinkapak mana obligashka shina rinachu nin. 

Tantanakuypi kay ruraykunata paktachinami nin: 
1. Tukuy runakuna tantanakuyman paktashka killka aspina nin 
2. Instalación de la Asamblea; Tantanakuy kallarinamnata rimanakuy. 
3. Facilitador ambiental nishka shutiyachishka runami kallarinka nin. 
4. Tantankuyman shamuk runakunata instrumento técnico ambiental nishkata 

paktachina shinallata fase informativa rimaykunata hapishkata yallichina nin. 
5. Wankurishka ayllullaktakunata permiso ambiental nishkata tapurina. 

 
Ishkay sayllapi tukuy tantanakuyman shamuk runakunata sakina Paykuna 
taripankapak kay kay instrumento técnico ambiental nishkata. 

 
 
Katinllapi ishkay runakunata tantanakuymanta hapina nin, ima rimashkata 
yallichinkapak allichu o mana allichu nishpa taripankapak instrumento técnico 
ambiental niskata, ña llamkana ushayta charinkapak. 



 
6. Tantanakuypi rimashka killkata shutita aspina nin 

Art. 481.12.- willay taripanakunamanta rimanakuy.- tantanakuy tukurikpika facilitador 
ambiental nishkaka rurankami nin ima rimaykunata tantanakuypi killkashka shina. 
proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto del sector estratégico y no 
estratégico nishkakunamanta, katinllapi ishkay punchallapi informe técnico rurankachari 
nin kay convocatoria nishka shinallata puncha llamkaykuna imakunapi proyectos, obras o 
actividades de bajo impacto ambiental para el sector hidrocarburífero y minero 
nishkakunapi 
 
Hatun killkaka kay katinlla rimaykunatami charina nin. 
 

1. Datos generales; Ima shutikunamanta killkana 
2. Marco legal; Killka kamak rimaykuna 
3. Antecedentes; Ñaqupa rimay 
4. Detalle de la convocatoria a la fase consultiva; tantachinakunamanta kumpirashpa 

killka 
5. Sistematización del desarrollo de la asamblea de consulta, en la cual se 

enfatizará la deliberación del sujeto consultado; Ima llakikunta rimashkata 
tantanakuypi killkashka 

6. Conclusiones y recomendaciones; puchukaypi tantanakuymanta rimashka 
7. La firma de responsabilidad; y, shutikuna aspinamanta 
8. Anexos (documentos y verificables). Ima killkakunata llutachispa ruraykuna 

 
 
Kay killkakunaka  apukunaman kachanami nin Paykuna rimarinkapak  
 
 
 
Art. 481.13.- Tapurinakunamanta rimanakuy, shinallata tukuriypi ayllullakta ushay 
rimashkakuna yallichina.-   Kay ushayta kuk apukuna , killkakunata  hapishka  washalla  
kanchik punchatami charinkuna kay ruraykunata yallichinkapak proyectos, obras o 
actividades de mediano y alto impacto del sector estratégico y no estratégico nishka 
llamkayta hawayachinkapak; shinallata charin pincha punchata sistematización informe 
técnico nishkata pichka punchallapi rimashun bajo impacto ambiental para el sector 
hidrocarburífero y minero nishkata yallichinkapak. 
 
Ayllullaktakuna ari nishpa hapikpika kay permiso ambiental nishkata, apukuna paktaktalla 
rimankunami kay consulta previa nishkata killka rimashka shina tukuchinkapak. 
 
Ayllullaktanuna mana nishpa hapikpika kay permiso ambiental nishkta, allita killkashpa 
yallichinami nin imamanta mana munashkata. Shinallata katinamanta munashpaka kilka 
rimashka shinami ushayta yallichinka nin, imakunata killnami  nin rikushun: kullkikunata 
yallichina allakunata wakllichikpi, sacha wiwakunatamanta alli kawsayta yallichina, 
runakuna llamkankapak churankuna, shinallata ima yanapaykuna paktachina nin 
ayllullkatakunaman, tukuripi kay permiso ambiental nishka paskarinkachari shinallata 
tukurinkachari proceso de participación ciudadana nishka. 
 
Art. 5.- Turkarinamanta rimanakuy.-  IV NIKI PAKTACHIY “AYLLULLAKTA USHAY 
PAKTACHIYKUNAMANTA ALLPAMAMANTA TARIPANA RIMANAKUY”, KIMSANIKI 
KAMUPI, kay rimayta turkana. 



“IV NIKI PAKTACHIY”ALLPAMAMANTA TARIPANAKUNAMANTA RIMANAKUY” 

Art. 6.-  Kay rimaykunata yallichinami nin imapi Reglamento al código del Ambiente 

DISPOSICIONES GENERALES.  

ISHKAYCHUNKA KANCHISNIKI.- operador  proyecto, obra o actividad nishka minkashka 

ima yanapaykunata ambiente apukunawan paktaktalla ruraykunata runanami nin, proceso 

de participación ciudadana nishkapi.  

INSKAYCHUNKA PUSAKNIKI.- llamkaykuna permiso ambiental uhsayta charishpaka 

washa punchapi allpakunata yallichinkapak shinallata consulta previa nishkata ruranami 

nin. 

ISHKAYCHUNKA ISKUNNIKI.- kay plan de manejo ambiental nishkata shuk ruraykunata 

yallichinkapak, proceso de participación ciudadana ruraykunata mana ruranachu nin, kay 

llakikunaka plan de manejo ambiental nishkallapimi yallichina nin. 

KIMSACHUNKANIKI.- Los proyectos, obras o actividades previstos en el inciso final del 

artículo            448 del Reglamento al Código Orgánico del Ambiente nishka ruranami nin 

proceso de participación ciudadana nishkata. 

KIMSACHUNKA SHUKNIKI.- Tukuy permiso ambiental kay pachakama yallichishka, 

ushayta charinkunami nin, kay reglamento nishkaka mushuk operadoras nishkakunatami 

yallichinka nin. 

Art. 7.- Reglamento código organico del ambiente nishkaman llutachina kay  

DISPOSICIONES TRANSITORIAS NISHKATA 

ISKUNNIKI.- El Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica, el Ministerio del 

Trabajo y el Ministerio de Economía y Finanzas, sukta punchakupi kay ley 

yaykushkamanta   tukuy ushaykunatami yallichinka nin, ruraykunamanta, 

kullkikunamanta, shinallata runakuna llamkaykunamanta. 

CHUNKANIKI.- La Autoridad Ambiental Nacional, así como los Gobiernos Autónomos 

Descentralizados, acreditados ante el Sistema Único de Manejo Ambiental (SUMA) 



nishkakuna iskun chunka punchatami charinkuna nin kay estructura interna orgánica 

nishkata paktachinkapak, imashina kullkikunata churashpa runakunata yallichinami nin, 

chaymantami wakin runakunaka minkashpalla llamkankunami nin. 

CHUNKA SHUKNIKI.- Tukuy proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto 

ambiental del sector estratégico y no estratégico nishkakuna Sistema Único de Información 

Ambiental, hasta el 11 de octubre de 2021, fecha en la cual la Corte Constitucional del 

Ecuador notifica la sentencia No. 22-18-IN/21 al Ministerio del Ambiente, Agua y 

Transición Ecológica rurankunachari procesos de participación ciudadana. 

CHUNKA ISHKAYNIKI.- Tukuy  proyectos, obras o actividades de mediano y alto 
impacto ambiental de sectores estratégicos y no estratégicos que se registraron en el 
Sistema Único de Información Ambiental desde el 12 de octubre de 2021, en 
cumplimiento de la sentencia No. 22-18-IN/21 emitida por la Corte Constitucional del 
Ecuador, notificado al Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica el 11 de 
octubre de 2021, deberán acogerse al proceso de participación ciudadana para la 
consulta ambiental rimashka shina yallichinkachari. 
 

CHUNKA KIMSANIKI.- Tukuy proyectos, obras o actividades de mediano y alto impacto 

ambiental del sector estratégico y no estratégico, que se registraron en el Sistema Único de 

Información Ambiental, desde el 12 de octubre de 2021, en cumplimiento de la sentencia 

No. 22-18-IN/21 emitida por la Corte Constitucional del Ecuador, notificado al Ministerio 

del Ambiente, Agua y Transición Ecológica el 11 de octubre de 2021; y que obtuvieron el 

pronunciamiento técnico por parte de la Autoridad Ambiental competente o funcionario 

delegado, cumplirá con lo establecido en el artículo 470 de la presente 

CHUNKA PICHKA.- kay killa rimak paskarishkamantaka todos los proyectos, obras o 

actividades de bajo impacto ambiental del sector minero correspondientes a la fase de 

exploración inicial con o sin sondeos de prueba, y que, en cumplimiento de la sentencia 

No. 1149-19-JP/21 del 10 de noviembre de 2021 y el Auto de aclaración y ampliación No. 

1149-19-JP/21 21 de diciembre de 2021, emitidas por la Corte Constitucional del Ecuador, 

fueron bloqueados en el Sistema Único de Información Ambiental, proceso ambiental 

nishkaman yallichina nin. 



CHUNKANIKI SUKTA NIKI.- Iskun punchallapi kay ushayta hapishkamanta, Autoridad 

Nacional Ambiental nishka, alli ruraypi churana nin 

Art. 8.- Chinkachinami nin disposición trnasitoria cuarta nishkata 

Art. 9 Chinkachinami Glosario rimashka shimi ukupi. 

“Rimaykunata yallichishpa”.- imatak nin Evaluación de la percepción de la población 

respecto de los Impactos ambientales del proyecto” 

PUCHUKAYMANTA RIMAYKUNA, 

Shuklla,  Kay decreto yallichishkaka yaykunkami nin Registro oficial nishka ushayta kukpi. 
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